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€EBIr'EH YEPBIHKO
(Xapkie)

3MICT ITIOHATH «INEPEKJIA/I»
TA «YCHUM MOC/IIIOBHUM NEPEKJIA/]»
K OB’EKTIB HABYAHHSI MAMBYTHIX
INEPEKJ/IA/IAYIB

OGrpyHTOBAHO CTATyC M>KMOBHOTO NEePEKIAAY K JIAHKH MIKKYJIb-
TYpPHOI KOMyHiKallil; BA3BHAa4YeHO MOTHUB, MeTY, Ail, onepauii, npeaMer,
00’€KT, MPOAYKT Ta pe3yJbTaT MePeKIAAY SK AiSIbHOCTI; MTOKa3aHO
CIiBBiJHOLIEHHA MDX IlepeKJIaZloM Ta BUJaMU MOBJIEHHEBO]I JAiflJib-
HOCTI; y3araJibHeHO 3aBJJaHHS NepekIaJadya; chopMyIbOBAHO O3Ha-
KH YCHOT'0 MOC/iZJOBHOTO NepPeKIaAy IK 06'€KTa HAaBYaHHS.

Kawouoei caoea: Ha84aHHs, MINCKY1bMypHa KOMYHIKAYisi, nepekaao,
8UdU MOB/IEHHEBOT JislibHOCMI, 3a80aHHS nepeK/a1adayd, yCHUll noci-
dosHull nepeksaad.

Ax BifoMmo [13], poioBe NOHATTS «lepeKIaj» BKIIOYAE B cebe TpU HOro BUJU:
BHYTPIIIHBOMOBHUM (MlepekJaj B Mexax ofHi€l i Tiei caMmoi MOBH, HaNpUKIaZ, TBO-
piB, HanMMCcaHUX Jiy>Ke JaBHO, Cy4aCHOI0 MOBOI0), M>KMOBHUH (3 0/iHi€l MOBH iHILI010)
Ta MDKCeMiOTHYHMH (MepekJiaj IHIIOK CUCTEMOI0 3HAKiB, HalpUKJIaJ, a3byKomw
Mopse). B HaioMy poc/ipkeHHI MU 0O6MeKUMOCH JIMIle Mi)XMOBHUM IepeKJIaZloM.
HaByaHHA OCTaHHLOTO MOBUHHO IPYHTYBATHCA HA YiTKOMY BU3HA4Ye€HHI 3MicTy
KJIFOYOBOT'O MOHSATTS «IEPeKJaA», OCKIJIbKM KepyBaHHS IpoiecoM GpopMyBaHHSA
$baxoBol KOMIETEHTHOCTI Ma6yTHbOIO NepeKJaiaya 6e3 yCBiloMJIeHHS 3raflaHo-
ro 3MiCTy MOXe BUSABUTHUCS YCKJIQJHEHUM, 110 i BU3HAYa€ aKTya/IbHICTb HAIIOIO
JloclipkeHHs. BU3HaueHHS 3MiCTy NOHSATTS «IepekJaj», 3 OrJIsJy Ha 3a3HayeHe
BHUILE, i CTAHOBUTB Memy HAIOTO AOC/iI>KEHHS. Horo 06'ckmom € nepekJiaf, a nped-
MemoM - TUIOBi 03HAKH OCTAaHHBOTO SIK 3ac00y MIXKKY/JIbTypHOI KOMYHikaljii. Bu-
XO[AYM 3 pe3y/bTaTiB, OfepKaHUX Y HALIOMY JOC/IIJPKEeHHI, MU TaKOX OKpPeCJIUMO
3MicT ycHoro nocaigoBHoro nepekany (YIII) sk oHOTr0 3 HAWBAXKIUBIIIMX BU/IIB
nepekxJajy, o BXOAATb [0 3MiCTy HaBYaHHSA MalOyTHIX epekJ/iajadis.

Jlns BU3HAYeHHs 3MICTy mepeksajly K 3acoby MiXKKYJbTYpPHOI KOMYHikaiil
nepefyciM BU3HaYMMO 3MICT OCTaHHbOI. KOMyHiKanif T1yMa4uThCa K npolec ne-
penaui iHbopMmalii Bif agpecanTa [0 ajipecaTa; siK IOBiJOMJIeHHs], ab0 mepeaaya,
3aco6aMu MOBM 3MiCTy BUCJIOBJIEHHS [9, c. 256]. YHiBepcasibHaA cxeMa KOMYHiKariil
MiCTHUTb aBTOpa NOBiAoMJIeHH (aZpecaHTa), MpyiiMaya noBigoMaeHHs (agpecaTa),
BJIACHE MOBifOMJIeHHS (TEKCT), KOHTEKCT, 0COOJIMBOCTI KOHTAKTy Ta KOJ, MOBi/0-
MJIEHHS.

KomyHikalis I'pyHTYETbCA NepeBaXXKHO Ha MOBJIEHHI, 1110 He € METOI CaMoO IO
c006i, a 111Ie 3ac060M 3a6e3ne4eHHs IEBHOT0 pe3y/bTaTy, CTYIiHb JOCATHEHHS KO-
ro BM3Haua€e epeKTHUBHICTb Npolecy KoMyHikalii. BignosigHo, ebekTUBHICTH JBO-
MOBHOI KOMYHIKaLlil 3Ha4HOI0 MipOI0 3aJ1e2KUTh BiJ| AKOCTI MOBJIEHHA llepeKJiaZiaya,
TOOTO MepeKIaay.

MoB/ieHHEBA KOMyHIiKallifl BKJIIOYa€E ZiBa BUJU: OLHOMOBHY Ta JJBOMOBHY, Ilep-
111a 3 AKUX € HANIPUPOJHINTUM BUIOM KOMYHiKariii, 1o 3abe3ne4ye HallepeKTHBHi-
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1le cnizikyBaHHs. B ofHOMOBHI#M KoMyHiKauil afpecaHT GopMysIIO€ BIACHI JYMKU Ta
BUCJIOBJIIOE IX, Iepe/jalouu aZipecaToBi.

[lix yac ABOMOBHOI — aApecaHT TaKO0X BHUCJOBJIOE BJIACHI JAYMKH, INPO-
Te BOHHU NepeflaloThCsl He Oe3nocepelHbO ajpecaTy, a Mepek/ajiayeBi, sIKUH,
y CBOW uepry, mepejiae ix ajJjpecaTy MOBOK OCTAaHHbOTO. TaKMM YHUHOM, NPO-
Lec JBOMOBHOI KOMyHiKalil 3/[iiCHIOETbCA i3 3acTOCyBaHHSIM /JBOX MOB 3a
y4acTI0 MOBHOro ImocepefHUKa. I[loHATTA MOBHOro mnocepeJHUITBA BBe-
geHo B yxuTok Otro Kaze i mo3Hayae CHiJIKyBaHHS pPi3HOMOBHHMX KOMY-
HIKaHTIiB 3a [IOIOMOrol0 TMoOcepe/lHMKA, L0 BoJioAie o6oma MoBamMu [14,
c. 81]. 3ayBaxuMo, 1[0 IEPEKJIA]] € JIMIIIE OJHUM i3 BU/[iB MOBHOTO MTOCEPEHUITBA,
SIKUU 1e OXOIJIIOE Nepekas, pepepyBaHHsA (MaKCUMaJlbHe CKOPOUYEHHs 06CATy BU-
XiZHOTO MOBiZIOMJIEHHS 31 36epeXXeHHSIM CYTTEBUX €JIEMEHTIB 3MiCTY) Ta TeKCTya-
Ji3anito iHTeHIil («3anuTaiTe, fK...»; «/lisHalTecsd Mpo ...»).

3 orsiAy Ha BUKJIaJleHe BUIIle, MOXKHA JIINTU BUCHOBKY, 1[0 IepeKJIaJl € OJHUM
i3 BUZiB MOBHOTI'0 [IOCEPEAHULITBA IIiJ, 4Yac ABOMOBHOI KOMyHiKawil, iHIIMMHU cJI0Ba-
MH, 32C060M Mi>KMOBHO1 KOMYHiKaIiii.

[liarpyHTSM NepekJaZy sSK 3raZlaHoro 3aco0y, abo THIy iHTepIpeTaTHBHO
NOPO/KYBaJIbHOTO JUCKYPCY K JIJAaHKU MDKJIIHIBOKYJIbTYPHOI KOMYHiKallii, € ABa
pi3HOCIpsAIMOBaHI NpUHUUIH. [lepminii — BiTBOpeHHSI 3ac06aMU MOBU NepeKJIaay
(MII) Bcix cyTTEBUX XapaKTepUCTUK TeKcTy opuriHany (TO). [pyruit — aganTanis
TekcTy nepeksany (TII) 3 origay Ha JIHIBOKY/JIBTYPHI 0COGJUBOCTI CIpUMaHHSA
HOBOTO aJipecaTa. BBakaroTh, 110 NMepIINH MPUHIMII YCIIaZKOBaHO BiJl GYKBasIiCT-
CbKOTO TepekJazy, a APYruil — Bif BiJIbHOTO, SIKi pO3IIsAAAIOTbLCS K JIBi TOJIOBHI
TeH/JleHIlil pO3BUTKY NnepekJyajanbkoi aymMku [10, c. 3-7]. Caig 3a3Ha4uTH, L0 pe-
asizalis [UX ABOX NMPUHIUIIB MOPO/KYE MEBHY CyNEepPeUHiCThb, TOMY Nepekiajay
Ma€ yCBiJIOMJ/IIOBATH HEOOXiAHICTD A0/iepKaHHS MePIIOro YU APYroro 3 HUX, y 3a-
JIEXKHOCTI BiJl cUTyaLil.

BiamoBisiHO, nepeksajiay K Ge3nocepeAHid YyYaCHUK JBOMOBHOI KOMYHiKaIlil
3aCTOCOBYE TaKi BEKTOPHU MOBEJiHKU: BiITBOPEHHS CEMaHTHUKO-CTPYKTYPHUX 0OCO-
6sauBocteit TO Ta npuctocyBaHHs TII 0 HOBOTO JIIHI'BOKY/IbTYPHOI'O0 CIIPUMMaHHS.
Ycnix ABOMOBHOI KOMYHIiKalii 3HAYHOI0 MipOI0 3aJIEXKUTh CaMe BiJj HbOT'0, OCKIJIbKHU
nepekJiajiay peasisye pisHOMaHiITHI QyHKLii: KOMyHIKaTHBHY, i/1e0JIOTiYHY, KyMY-
JISTUBHY (KyJIbTYPOJIOTiYHY) i HaBiTh KOpeKTyBa/JIbHY B cipo6i ctBopeHHs TII 6e3
Ba/ i HepouikiB TO, 3yMoB/ieHUX HenpodecioHa i3MOM Horo aBTopa. BukoHywouu
6yAb-sIKY i3 [UX QYHKIIN, MepeKk/iajiad NOBUHEH Aecy6’ekTuBi3yBaTu TO (BUIyIUTH
cy6’ektuBHUM cMuci) Ta TII (3 ypaxyBaHHSM 03HAK aJipecaTa) 3 MeTOI0 a/leKBaTHOI
o6’ektuBizanii TII BigmoBigHO 0 cUTYyarlil.

3Hapaaaam npodeciiHoi po60TH NepeKsIaZada € MOBa, a 3AiHCHIOBAHUNA HUM
nepekJaj — JisgJbHICTIO i3 NpUTaMaHHUMHU il MOTUBOM, METOI0 Ta CUCTEMOIO CIIPS-
MOBaHUX Ha Il JocArHeHHs onepalii i it [5, c. 129], pe3y/1bTaTOM SIKOi € BUpaXKeH-
Hsl oJ1Hi€l AyMKHU iHII010 MOBOM, To6TO TII amekBaTHu# TO.

Jedininis nepexsany sk AisJIbHOCTI f06pe y3roJKyeThCH i3 3araJlbHUM BU3Ha-
YeHHSM MOHATTS JisJIbHOCTI IK pOPMHU aKTHBHOT'O CTABJIEHHS /10 HABKOJIUIITHBOTO
cepeJl0BHIL, 3MICT SIKOTO MOJISITAE B 3MiHi Ta nepeTBOpPeHHI AO0BKiLIA [4, c. 56]. AKT
JSIIBHOCTI, [0 CKJIAZIAEThCS 3 TPHOX JIAHOK, PO3MOYNHAETHCS 3 MOTHUBY Ta IJIaHY, a
3aBepUIYETHCA NOCATHEHHSM METH; MiXK SKUMU JIEXKUTb JUHAMIYHA CHUCTeMa [ Ta
onepauii [3, c. 26]. [HIuMMHU coBaMHu, 6yb-AKiH AifIbHOCTI IpUTaMaHHI TPU CTO-
pPOHM: MOTHMBAIlilHa, LIiJIbOBA i BUKOHABYA, a TAK0X i€Epapxisi MOTUBIB-LIJIEN, KOJIU
KOKHe NoNepesiHE 3aBJaHHA-MeTa € MOTHUBAlli€l0 BUPilIeHHA HacTynHoro. Okpim
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MOTUBY, M€TH, [il Ta onepawnil, AiANbHICTb TaKOX XapaKTepPU3yETbCA NPeIMETOM,
06’€KTOM, IPOJYKTOM Ta pe3y/bTaTOM.

MoTuBOM nepekiaZalibKoi JisJIbHOCTI € HEOOXiIHICTh 3a6e3MeYeHHs MPOoLEecy
MDKKYJIbTYPHOI KOMYHiKallii, a MeTOI0 — 3a6e3MeueHHs 3raJlaHoro npouecy. YuHHU-
KU, 1[0 0OYMOBJIIOIOTH MePeKJIAalbKy AiIIbHICTD, BiJHOCAThLCA K J10 AiSJIbHICTIO
[epeK/afaya, Tak i jo KOMyHIKaTUBHOI AiAJIbHOCTI {HIIMX YYaCHUKIB JBOMOBHOI
koMyHikamii [5, c. 104]. Tpu okpeMi BUAM KOMYHIKaTHBHOI JisiibHOCTI (aBTOpa
TO, nepeksiafada ta aapecata TII) € B3aEMOMNOB'I3aHUMU | BU3HAYAIOTh NpeJMeET,
00’eKT, IPOLYKT Ta pe3y/bTaT NepekJsaly. BiinosigHo, npeaMeToM nepekJany €
JIyMKa, Ha SKill I'pyHTYyeTbcd BUcaoBleHHs (TO), 06'€KTOM — TeKCT (JJUCKYypPC) OpHU-
riHasy, IpoJyKTOM — TEKCT (AUCKYpC) mepekJany, a pesyabraTtoM — BB TII Ha
Horo ajjpecaris.

Ak y»ke 3rajiyBaJiv paHillle, 10 CKJIaAy NepeKaaay sk AisJbHOCTI BXOAATD Ail Ta
onepanii. OcKiJibKU mpoliec nepekaaay BifJ0yBa€ETbCA Y CBijOMOCTI nepek/ajaya,
BiH He mijJisirae 6e3nocepe/JHLOMY CIIOCTEPEKEHHIO, A OTKe ¥ TOUHUU CKJIaJ| HOTO
omepauil Ta Aif 3anumaeTbcs AUCKyciiHUM [12]. [lo Toro i, 4MMaJso onepawnin
nepekJaZada MOXYTb 3/MCHIOBATHCA 11032 MeXaMHU aKTyaJIbHOI'O YCBiJIOMJIEHHS.
Tomy MeTon nopiBHsAHHSA Ta 3icTaBaeHHs TO i TII, 3aMIIAETHCS OJJHUM i3 HaMIO-
LIMPEeHIIINM y JOCHIP)KeHHAX [IpolLiec epekaasy.

3a pe3ysbTaTaMM TAKOrO aHa/idy NPUIYCKAlTbh, W0 Ail nepekJajaya, fKi
noB’si3aHi 3 BiATBOpeHHsIM 3MicTy i cTpykTypu TO, MOXKHa pO3NOAIIMTU HA TpPaH-
cmoBasibHi Ta MogudikyBanbhi. Ha fymMKky gocnigHukis [2, c. 116], meTa TpaHCcIio-
BaJIbHUX JIill TOJIITAE Y MaKCUMasibHOMY BigTBopeHHi B TII 3a JjormoMoroto 3aco6iB
MII 3uMicty Ta ctpyktypu TO, BKJIIOYHO 3 QPYHKI[IOHAJIbHUMU JAOMiHaHTAMU 3Mic-
Ty. OcTaHHi posriagawTbes [2, c. 98] AK 3MiCTOBI CKJAJHUKH, Nepejaya SKUX €
HEeBiJEMHOI0 YMOBOIO Bi/ITBOPEHHS IOTEHLIIHOT'0 PEry/IiTUBHOTO BIJIMBY I€BHO-
ro Bizpisky Tekcty. MogudikyBaibHi Ail no3HaueHi BifXUIEHHSAM 3MiCTOBO-CTPYK-
TypHux puc TII Big TO, iHIIMMHU c1i0BaMu — KyJbTypHOI aganTtauieto TII go cnpuii-
MaHH NpeJCTaBHUKaMU iH1101 KyaAbTypH. Llini MoaudikyBanbHUX i1 BU3HAYAIOTh-
cs1 [2, c. 104] B 3aJ1e3KHOCTI Bij| TOro, Ha HeUTpaJisallilo IKOT0 JIiHI'BOKYJIbTYPHOTO
6ap’epa (Bcboro TOro, 1110 He 103B0oJIKIIO 6 afipecaty TII BigpearyBaTy Ha HHOTO TakK
camo, sik Hociii MO Ha TO) BoHu cnpsiMmoBaHi. BianoBigHo, cepeg MogudikyBaibHuX
Jlill pO3pi3HAIOTh CUCTEMHO-HENUTpasi3yloui, y3yajibHO-HEUTpasi3ywoui Ta npeil-
dopmMmariiino-HelTpanisytoui [2, c. 117].

Y mogeni, Ky po3rasgaemo [2, c. 120], oneparii nepeksajiadya po3noijisiioTh
Ha /iBi Bes1MKi kaTeropii: mificTaHOBKY (3a CBOEIO CYTTIO — TPAHC/IIOBaJIbHI onepariii)
Ta TpaHcopmarii. Takuil po3noAis IpyHTYETHCH, 3 OAHOT0 6OKY, Ha HAsSIBHOCTI MiX
MOBaMH PUC CEMaHTHUYHOI Ta CTPYKTYPHOI CX02KOCTI — TaK 3BaHUX MOBHUX NapaJie-
JieH, a 3 iHIIOro - Ha icCHyBaHHI Mi>k HUMU BigMiHHOCTeN Ha pi3HUX PiBHAX MOBHUX
CUCTEM.

Y KOHTEKCTI BU3HaUYeHHA NepeK/IaAy AK LiAJbHOCTI, 1[0 3yMOBJIIOE JBOMOBHY
KOMYHIKallil0, BHHUKA€E IMTAaHHA, YU € NlepeKJiaZ BUJ0M MOBJIEHHEBOI AiSJIBHOCTI,
YU TIJIbKM 6a3y€ETbCS HA HiM [7].

Po3ryisHbMO 3MICT nepekJialy 3 TOYKH 30py CHiBBiJIHOILIEHHSAA B HbOMY BHU/IiB
MOBJIEHHEBOI JiIJIBHOCTI. fIK BiZjOMO, 32 CBOEK CHPAMOBAHICTIO ¥ MPOLEC] CIIIJIKY-
BaHHS BU/IU MOBJIEHHEBOI IiSI/IbHOCTI MOJ/IAIOTHCA [6, €. 62] HA IPOJYKTUBHI Ta pe-
LeNTUBHI. Y KOXXHOMY BUJI llepeKJ/aZy HadBHI 4K nepiui, Tak i gpyri. Hanpuknazg, y
NHMCbMOBOMY NepeKJIaZli BAKOPUCTOBYIOTh YMTAHHSA (pPeLeNTHUBHUHN BU/| MOBJIEHHE-
BOI Zifl/IbHOCTI) Ta NMCbMO (IPOAYKTUBHUI BU/J), y epekJajii 3 apKylla — YNTAaHHSA

83



ISSN 2075-1478. [TedazoeiuHi Hayku. 2013. N° 3 (59)

(peuenTUBHUHE BUA) Ta rOBOPiHHSA (MPOAYKTUBHUM BUJA), Y CHHXPOHHOMY — ay/iio-
BaHHS (pelenTUBHUHI BH/1) Ta FOBOPiHHSA (IpOAyKTUBHUE BUA). HalckaagHimuM €
ycHUM nocaigoBHuM nepeknaaj, (YIIII) i3 3acTocyBaHHAM MepeKIaZalbKoro cCKopo-
nucy. [1ig yac YIIII nepekaagay cnpuiimae TO Ha cayx (ayAitoBaHHS — pelenTUBHUMN
BU/1), OTHOYACHO 3aNKCyI04YH FOJIOBHHUM MOT0 3MICT 3a IONOMOTO NepeKaaalib-
KOTO CKOpomucy (MUCbMO — NPOJYKTUBHUM BUJ), @ OTIM 34YMUTYE 3alIMCAHy HUM iH-
¢dopmariiro (Y4MTaHHS - pelleNTUBHUN BUJ), O4HOYACHO 03By4ytouu TII (roBopiHHA
- IpoAyKTUBHUM BUJ). TakuM ynHoM, B YIIII 3aaisiHi yci 4oTUpPU BUAY MOBJIEHHEBOI
JliSIJIHOCTI, 1110 CTaBUTD MiJ] BEJUKUN CyMHIB HAMaraHHsl BU3HAUYUTH IlepeKJiaj, K
il n’aTui BUA,

3raziaHi cyMHiBU oZiep>KaJiu epeKOHIMBE 06IPYHTYBAaHHS y Mpalax iHIIKX J,0-
caipHuKiB. B ofHOMY 3 HUx aBTOp [11] 3ayBaxye, 110 B XKOJHOMY 3 BU/iB MOBJIEH-
HEBOI JiIJIbHOCTI He CIIOCTEePIiraEThbCsA 0JJHOYACHOr0 3aCTOCYBAaHHA IHIIUX il BUJIB
YH iX COPSIMOBAHICTBb y /IBOX MPOTHUJIEKHUX HanpsaMax. Ha fioro gymky [11, c. 43],
KO>XeH BU/| MOBJIEHHEBOI [IisIIbHOCTI € a60 pelenTUBHUM, a60 NPOAYKTHUBHUM, a
B IepekJiajii 0JJHOYAaCHO 3aCTOCOBYIOThCs NpuHaWMHi fBa (B YIIII - yci yoTupw) ii
BU/IY, OJIUH i3 IKMX € PElleITUBHUM, a iIHIIHUH — TPOAYKTUBHUM. TaKUM YMHOM, Ie-
peKJIaJl CyTTEBO BiJIpi3HAETHCA Bijj 6y/1b-IKOr'0 BHUly MOBJIEHHEBOI AilJIbHOCTI. 3a
JIOTIYHUM BHCHOBKOM 3raJlaHUX JoCaAiaHUKIB [11, c. 44], - nepeksaa Mae Ginblie
CXO’KUX O3HAaK i3 Mmepeka3oM, aHOTYBaHHAM ab0 pedpepyBaHHSAM, HiXK i3 Oyb-IKUM
BU/IOM MOBJIEHHEBOI AiAJIbHOCTI. TaAKMM YHMHOM, lepeKJIa/, AOLiIbHILIe po3IIafaTH
sIK BUZ, Me/iialiii (MOBHOTO IOCEPEeHUIITBA), a He SIK BHJ MOBJIEHHEBOI JiJIbHOC-
Ti. Take T/iyMaueHHS A06pe y3ro/KYEThCA W 3 pe3ybTaTaMH ICUXOJIOTIYHUX [10-
caipkensb [1, . 152], 3 ypaxyBaHHSAM SIKUX NEePeKJIa/, TIYMauuThCs K 0COOJMBUI
PO3yMOBUU NPOLEC, [0 I'PYHTYETHCS HA MOBJIEHHEBIH JisIIBHOCTI, ajle HE YTBOPIOE
ii ocobsiuBoro Buzy. CaMe y TakoMy 3MiCTi pO3IVIsiAAETHCS MOHATTS «IlepeKaaz» y
N0/ a/IbIIOMY BUKJIA/].

BaxksiuBUM /1J1s1 TJIMGIIOTO PO3yMiHHS 3MiCTY MepeKIaZly € po3MeXKyBaHHS Mo-
HATb «3HAYEHHs» Ta «CMHUCH» [9, c. 48-50]. 3HaueHHS BU3HAYAEThCS sIK MOBHA Ka-
Teropis, 110 Ma€ iCTOPUYHO-COLia/IbHY NPUPOY, TOOTO 3HAYEHHS OY/ib-IKOi MOB-
HOI OZIMHUIII 3aBX/1M MaTUMe 06'EKTUBHUU XapaKTep JJisl COIiaibHO-KYJIbTYPHOTO
CyCHiZIbCTBA, OCKIJIBKY 3HAUYEHHS € COLia/IbHO 3aK0/10BaHO0 GpOPMOIO CyCIiJIbHOTO
JlocBizy. 3HaYeHHs MOB’I3aHO 3 00CATOM IMOHATTS, a CMUCJ — i3 Horo 3micToM. Ha
NpPOTUBAry 3Ha4eHHIO, CMUCJ CTAHOBUTb €KCTPAIIHIBICTUYHY Ta Cy0'€EKTUBHY Ka-
Teropio, OCKiJIbKHU € pe3yJbTaTOM MOTUBY Ta MeTU KOMYHIKaTUBHOI Jid/JIbHOCTI iH-
JUBiJla B IeBHIN cuTyalil.

Ha po3mexyBaHHI MOHATH «3HAYEHHSI» Ta «CMUCA» IPYHTYETbCS U CydacHe
TJIyMadyeHHs] 3MIiCTy IOHSTTSA «IepeK/a». PO3BUTOK Teopil mepek/aay /103BOJISIE
3p0o6UTH BUCHOBOK, 1110 B MpOLieCi MepekJ/ajly MaloTh NepeKaaJlaTUcd AYMKH, a He
CJI0Ba, TOOTO MepekJiaZad MOBUHEH HaBYUTHUCS cipuiiMaTy TO He sIK eBHY CYyKYII-
HICTb CJIiB, @ SIK 3TYCTKU CMHUCJY, YCBIIOMJIIOIOYM B3aEMOBIIHOIIEHHS M)XK HUMU 1
nepegaroyi ix y TII BignmosigHo 10 HopM MII Ta BpaxoByr04M KOMYHIKaTUBHI HaMipu
i coniokynbpTypHi BigMiHHOCTI aBTOpa TO U agpecata TII, a TakoX peryJiaTUBHUMN
KOMYHikaTUBHUH edpeKT TII.

[lepekJiacTu - 03Ha4ya€ nepeAaTy NpaBUJIbHO Ta MOBHOIO Mipoo 3acob6aMHu oJi-
Hiel MOBHU Te, 110 BKe 6YyJI0 BUCJOBJIEHO paHillle 3aco6aMu iHIIOI MOBH. {1k 3a3Ha-
YaTb JOCHIIHUKH [9, c. 74-75], CyTTEBOIO 03HAKOIO MEePEKJIA/Y € CAME META JIOCAT-
HEeHHSI KOMYHIKaTHUBHOI TOTOXXHOCTI, TOOTO MaKCHMMaJIbHOI BipHOCTi Ta BiAmoBi-
HOCTi KOHLIeNTyabHil nporpami aBTopa TO Ta npuiiHaTHocTi TII B kysbTypi MIL.
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[HKO/IM Yy 3B’SI3KY 3i CIpo6aMU PO3KPHUTH MOHATTS «IEPEKJIa/[», BUHUKAE H-
TaHHS1 CTOCOBHO Pi3HMII MiXK MOHATTSMU «MepeKaag» Ta «iHTepnpeTalisa». leski
JlocJiIHUKY [8] mponoHyTh He 06MeXKyBaTHU Nepiie ¢opMaiizoBaHUMU 3MiHAMU
6e3 3BepHEHHs 10 AiMCHOCTI, 1[0 MOB’s13aHO i3 cy6’eKTUBHUM dakTopoM. Ha Hamry
JYMKY, TaKe TBepJ>KEHHS € L[IJIKOM JIOTIYHUM, OCKIJIbKH MOHSITTS «MepeKJag» €
HIMPIIKMM 32 AocAiBHY 3aMiHy TO MoBo10 nepekJiajy, 3rajlaHe NOHATTS He icHye 6e3
ypaxyBaHHS CUTyalil i MOe BKJIOUYUTHU MeXaHi3MU «iHTeprpeTawuii» K MOLyK
CMUCJIy IOBiJIOMJIEHHS HA 0COOUCTICHOMY piBHi.

[lle ogHMM JUCKYCiiHMM acnieKToM € olinka TII - Horo NoBHOLiHHICTB, 1110 CTO-
CYETbCS MUTAHHS NEepPeKJJaJHOCTI. 3 0JHOTO 60Ky, BOHA BU3HAYAETbCSA BUYEPIHOIO
nepejayero cMucaoBoro 3Mmicty TO Ta NOBHOLiHHOW QYHKI[iOHATbHO-CTUTICTUY-
HOIO BiANIOBIAHICTIO OMY, @ 3 iHIIOT0, NpaKTHKa 3aCBi4yeE, 110 TaKi MaKCUMaJIiCT-
CbKi BUMOT'M 4aCToO 3allepeyyoTh MOXKJIUBICTD llepeK/aaAy B3araji. Ha Haly nymky,
BCe 3aJIeXKUTh BiJi BUMOT CUTYyallii Ta noTpeb agpecata. [lo TOro *, He BapTo 3abyBa-
TH, 110 NpOLeC epeKJJaay € NOLYKOM KOMIPOMICY MiXK KOT0 MOXKJIMBUMU BapiaH-
TaMu. [HKo/IY [J151 mepefiadi 3MiCTy JOBOAUTHLCS XKEPTBYBATU OKPEMUMHU JeTaIsIMU
cMucay abo ctuiaictudHuMU pucamu TO. Y 6ynb-akomy pasi, TII 3aBxau xapakTe-
pU3YETHCS MEBHUM CTYIEHEM allpOKCHMallii, 1110 0CO6JIMBO XapaKTePHO /IJ11 YCHOTO
nepekJany, 3okpema u YIIII.

Y3araJbHIOIOUHM BUKJIaJileHe BUILE, MOXKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, L0 Mi>KMOB-
HUH NepeKk/a/| € MABUAOM POJOBOrO MOHSTTS «epekaafy» (AKUH TaKoXK BKJIIO-
yae B cebe BHYTPIIIHbOMOBHUN Ta MiXCeMiOTUYHUU TepeKk/aj), U0 € OJHUM i3
BH/JIB MOBHOTO [OCepelHMULTBA IiJ 4ac ABOMOBHOI KOMYHiKaljii, iIHIIUMU CJIO-
BaMH, 3ac000M MiXKMOBHOI KoMyHikamii. [lepek/siafgad BUpillye TOJIOBHY cymnep-
eyHiCTb MepekJaAy - MiXK HaMaraHHsM BigTBopuTH 3acobamu MII yci cyTTeBi
xapakTepuctuku TO Ta HeobxigHicTio aganTauii TIl 3 orsgay Ha xapakTepuUCTH-
KU ajapecata-Hociga MIL. [lepeksan € AisJIbHICTIO i3 NpUTaAMaHHUMU i MOTHUBOM,
MEeTO, CUCTEMOI il i omepamnid, mpeAMeToM, 06'€EKTOM, IPOAYKTOM Ta pPe3y/b-
TaTtoM. Jlo cklajy mepeksaaly fAK AiAJbHOCTI BXOAATH TPAHCJIIOBAJIbHI Ta MOAU-
dikyBasbHIi [ii, a TakoX mijicTaHOBYi Ta TpaHcdopmaniiiHi onepanii. [lepeksnag €
BU/JIOM Mejialjii (MOBHOTO TOCEPEAHUIITBA), 3 HE BUOM MOBJIEHHEBOI JIisI/IbHOCTI.
Y TIl nepek/aaziad noBUHeH nepegatu cmuca TO BignosigHo 1o HopM MII, BpaxoBy-
041 KOMYHIKaTHBHI HaMipH i conjioky/bTypHi BiiMiHHOCTI aBTOpa TO i afjpecaTa
TII, a TakoXK peryasaTUBHUN KoMyHikaTuBHUM edekT TII.

YcHu# nepekJiaz, XapaKTepU3y€eETbCA MEBHUM piBHEM alpOKCHMalil CTOCOBHO
OKpeMHUX JleTasied abo ctuitictuiHux puc TO, a Takok HOTo JIEKCUYHOTO Ta rpaMa-
THUYHOTO Pi3HOMaHITTA. 3aCTOCYBaHHSA NpUHLUNY GYHKILiIOHANbHOI BiZIOBiHOCTI,
BiporiziHo, Moxe 6y TH MOMIMPEHIIIUM B YCHOMY NepPeKJIa/li, TaK caMo sIK i BUKOPHUC-
TaHHA iHTepnpeTanii 3arajoMm.

YIIII € BUOM Nepekaanay, SKOMy MpUTaMaHHi yci Horo BUKJaZeHi BUIlle 03HA-
kU. BpaxoBytouu ckaagHicTe YIIII (3acTocyBaHHSA yCiX YOTUPbOX BU/iB MOBJIEHHE-
BOI ZliIIBHOCTI i MapaJiesibHe BXKMBaHHS [JBOX 3 HUX HAa KOKHOMY 3 /IBOX €TalliB HOro
3/1iiCHEeHHS ), TOJIOBHMMHU 3aBJaHHSIMH MOT0 HaBYaHHS € MepeKJIIoYeHHs CBifoMoc-
Ti CTYZleHTIB i3 NpUHLMIIB nocaiBHOro 3anucy TO ¥ nepeksaay Ha IPUHIIUIIKA CMHUC-
JIOBOTO 3aMUCY i Nepekaaly. BAXXJIMBUM ejleMeHTOM TaKOoTO HaBYaHHS € pOpMyBaH-
Hf 3JJaTHOCTI po3ni3HaBaTH eJleMeHTH rosioBHoro cmucay TO, pikcyBaTH ix 3acoba-
MU NepeKIaalbKOro CKOpOIMUCY, po3Mi3HaBaTH iX y BJACHUX 3allMcax i aZleKBaTHO
nepegaBatu y TIIL.

85



ISSN 2075-1478. [MedazoziuHi Hayku. 2013. N° 3 (59)

[lepcrieKTHBOIO HAIIOIO JOC/iPKEHHS BBAXKAEMO MOOY/[0BY IICUX0JIOT4HOI MO-
Jeui ycHoro YIIII i3 3acToCyBaHHAM CKOPONMCY, BUXOAYM 3 OKPECJeHUX BHUILE TH-
NIOBUX O3HAK MepeKJaay K 3aco00y MiXKJ/IIHI'BOKYJIbTYPHOI KOMYHiKaIlil.
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EBI'EHHH YEPBUHKO

COJEPYKAHUE MMOHATUSA «ITEPEBO/I» U «YCTHBIW MTOCJE/IOBATE/IbHBIN
[IEPEBO/l» KAK OB'bEKTOB OBYYEHUWA BYYIIUX IEPEBOAYHUKOB

060CHOBaH CTaTyC MeX'bsI3bIKOBOTO NepeB0/ia KaK 3BeHa MEXKY/IbTYPHON KOMMYHU-
Kal[MU, ONpe/ieJIeHbl MOTHB, 1ieJib, IeMCTBUS, ONlepaliy, MpeJMeT, 06'bEKT, NPOJYKT U pe-
3yJIbTAT MePeBO/A KaK JesATeNbHOCTH, IOKa3aHO COOTHOLIEHNE MeX/ly TepeBO/IOM U BHU/ia-
MU pe4YeBOU JesaTeJTbHOCTH, 0600IeHO 3a/JaHKe TePEeBOAYNKE, CHGOPMYTUPOBAHbI MPU3HA-
KU YCTHOTO NepeBo/ia Kak 00'beKTa 00yueHusl.

Katouegvle caoea: o6yveHue, MexCKYy/bMypHAs KOMMYHUKAYusi, nepesod, 8udbl
53bIK0BOIl desimesibHOCMU, 3a0aHuUe nepegod4uKa, yCmHbull nocsiedogame.ibHblll hepesod.
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YEVHEN CHERVINKO

THE NOTIONS OF “TRANSLATION” AND “CONSECUTIVE INTERPRETING”
WITHIN THE CONCEPTUAL FRAMEWORK OF TRAINING FUTURE
INTERPRETERS

The article is aimed at defining the notions of translation and consecutive interpreting
within the conceptual framework of training future translators and interpreting. This issue
is of great topical value as training prospective translators and interpreters is grounded on
a clear definition of the notion of translation as well as its content, constituents, conditions,
participants etc.

The object of research is translation, whereas the subject is its typical characteristics as
a means of cross-cultural communication. The present article maintains that translation is
a means of cross-cultural communication, defines the motive, purpose, actions, operations,
subject, object, product and the result of translation as an activity, reveals a correlation be-
tween translation and kinds of speech activity, spells out an interpreter’s task, highlights the
characteristics of consecutive interpreting within the conceptual framework of training fu-
ture translators and interpreting.

Translation as an activity is a means of cross-cultural communication and targeted at
producing a message that is embedded in a certain social context. The subject of translation
is considered to be a thought, the object - a source text (discourse), the produced text is con-
sidered to be a product of translation as an activity and the result of translation is a certain
impact on addressees.

Consecutive interpretation is a subtype of the generic notion of translation, which con-
stitutes one of the types of verbal mediation during bilingual communication and is confined
to conveying thoughts rather than mere words. Consequently, one of the overriding tasks of
training interpreters is training the prospective interpreters’ ability to conscientiously switch
over from the principle of verbatim shorthanding to the principle of notional shorthanding
and interpretation. Of pivotal importance is also the ability to detect the elements of the main
content of the source text, to put them down with the help of interpreter’s shorthand, to de-
code them in shorthanded notes and to adequately relate them in the target text.

The motive for any translation activity is the necessity to provide the process of cross-
cultural communication and its aim is to provide the abovementioned process. The trans-
lator/interpreter as an immediate participant of the bilingual communication employs
the following behavioural vectors: reconstructing semantic and structural specifics of the
source text and adapting the target text for a new linguocultural perception. The success
of bilingual communication largely hinges on the translator/interpreter who performs
various functions: communicative, ideological, cumulative (culturologic) and even correc-
tive, attempting to create a target text devoid of any faults and drawbacks of the source
text due to its author’s lack of professionalism. While fulfilling any of the above stated
functions, the translator/interpreter is supposed to desubjectivise the source text (re-
move subjective meaning) as well as the target text (with due regard for the addressee’s
specifics) in order to adequately objectivise the target text according to the situation.

The prospect of the research in question is creating a psychological model of consecu-
tive interpretation with the application of shorthand proceeding from the established typical
characteristics of translation as a means of cross-cultural communication.

Keywords: training, cross-cultural communication, translation, kinds of speech activity,
interpreter’s task, consecutive interpretation.
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